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1. AVVERTENZE GENERALI

Legenda simboli:

persone

oggetti, piante o animali

sicurezza generali prodotto

2. NORME DI SICUREZZA GENERALI

3. NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE DEL PRODOTTO

4. CARATTERISTICHE TECNICHE E DIMENSIONALI

Questo apparecchio è conforme alle prescrizioni della Direttiva EMC 2004/108/CE Relativa alla compatibilità elettromagnetica.

olobmiSoihcsiRaznetrevvA
Non effettuare operazioni che implicano l’apertura dell’apparecchio e/o
la rimozione dalla sua installazione durante il funzionamento

Folgorazione per presenza di componenti sotto tensione 
Lesioni personali per ustioni da componenti surriscaldati o per ferite per presenza di bordi e
protuberanze taglienti

Non avviare o spegnere l’apparecchio inserendo o staccando la spina
del cavo di alimentazione elettrica

Folgorazione per danneggiamento del cavo, della spina o della presa 

Non danneggiare il cavo di alimentazione elettrica Folgorazione per presenza di fili scoperti sotto tensione

Non lasciare oggetti sull’apparecchio Lesioni personali per la caduta dell’oggetto a seguito di vibrazioni

Danneggiamento dell’apparecchio o di oggetti sottostanti per la caduta dell’oggetto a seguito di
vibrazioni

Non salire sull’apparecchio Lesioni personali per la caduta dall’apparecchio

Danneggiamento dell’apparecchio o degli oggetti sottostanti per la caduta dell’apparecchio a
seguito del distacco dal fissaggio

Non eseguire operazioni di pulizia dell’apparecchio senza averlo prima
spento, staccato la spina e/o disinserito l’interruttore dedicato

Folgorazione per presenza di componenti sotto tensione

Installare l’apparecchio su parete solida e non soggetta a vibrazioni Caduta dell’apparecchio per cedimento della parete, o rumorosità durante il funzionamento

Eseguire i collegamenti elettrici con conduttori di sezione adeguata Incendio per surriscaldamento dovuto al passaggio di corrente in cavi sottodimensionati

In seguito ad intervento, ripristinare tutte le funzioni di sicurezza prima
della rimessa in servizio 

Danneggiamento o blocco dell’apparecchio privo di funzioni di sicurezza e/o di controllo per
funzionamento scorretto 

olobmiSoihcsiRaznetrevvA
Svuotare i componenti che potrebbero contenere acqua calda,
attivando sfiati, prima della loro manipolazione

Lesioni personali per ustioni

Effettuare la disincrostazione da calcare di componenti attenendosi a
quanto specificato nella “scheda di sicurezza” e nelle indicazioni d’uso
del prodotto usato. Aerare l’ambiente, indossando indumenti protettivi,
evitando miscelazioni di prodotti diversi, proteggendo l’apparecchio e gli 
oggetti circostanti 

Lesioni personali per contatto di pelle o occhi con sostanze acide, inalazione o ingestione agenti
chimici nocivi
Danneggiamento dell’apparecchio o di oggetti circostanti per corrosione da sostanze acide

Non utilizzare insetticidi, solventi o detersivi aggressivi per la pulizia
dell’apparecchio

Danneggiamento delle parti in materiale plastico o verniciato 

IT

6

ITA
5. NORME DI INSTALLAZIONE (ad uso del personale tecnico qualificato)

Installazione dell’apparecchio

Umidità
Gelo
Raggi solari
Polvere/vapori/gas
Scariche elettriche

Collegamento idraulico

A Fig.1
B Fig.1

C Fig.1

ATTENZIONE! EN 1487:2002

D Fig.1

ATTENZIONE!

E Fig.1

mistotermo
Fig.2

F Fig.1

Collegamento elettrico

7

1. AVVERTENZE GENERALI

Legenda simboli:

persone

oggetti, piante o animali

sicurezza generali prodotto

2. NORME DI SICUREZZA GENERALI

3. NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE DEL PRODOTTO

4. CARATTERISTICHE TECNICHE E DIMENSIONALI

Questo apparecchio è conforme alle prescrizioni della Direttiva EMC 2004/108/CE Relativa alla compatibilità elettromagnetica.

olobmiSoihcsiRaznetrevvA
Non effettuare operazioni che implicano l’apertura dell’apparecchio e/o
la rimozione dalla sua installazione durante il funzionamento

Folgorazione per presenza di componenti sotto tensione 
Lesioni personali per ustioni da componenti surriscaldati o per ferite per presenza di bordi e
protuberanze taglienti

Non avviare o spegnere l’apparecchio inserendo o staccando la spina
del cavo di alimentazione elettrica

Folgorazione per danneggiamento del cavo, della spina o della presa 

Non danneggiare il cavo di alimentazione elettrica Folgorazione per presenza di fili scoperti sotto tensione

Non lasciare oggetti sull’apparecchio Lesioni personali per la caduta dell’oggetto a seguito di vibrazioni

Danneggiamento dell’apparecchio o di oggetti sottostanti per la caduta dell’oggetto a seguito di
vibrazioni

Non salire sull’apparecchio Lesioni personali per la caduta dall’apparecchio

Danneggiamento dell’apparecchio o degli oggetti sottostanti per la caduta dell’apparecchio a
seguito del distacco dal fissaggio

Non eseguire operazioni di pulizia dell’apparecchio senza averlo prima
spento, staccato la spina e/o disinserito l’interruttore dedicato

Folgorazione per presenza di componenti sotto tensione

Installare l’apparecchio su parete solida e non soggetta a vibrazioni Caduta dell’apparecchio per cedimento della parete, o rumorosità durante il funzionamento

Eseguire i collegamenti elettrici con conduttori di sezione adeguata Incendio per surriscaldamento dovuto al passaggio di corrente in cavi sottodimensionati

In seguito ad intervento, ripristinare tutte le funzioni di sicurezza prima
della rimessa in servizio 

Danneggiamento o blocco dell’apparecchio privo di funzioni di sicurezza e/o di controllo per
funzionamento scorretto 

olobmiSoihcsiRaznetrevvA
Svuotare i componenti che potrebbero contenere acqua calda,
attivando sfiati, prima della loro manipolazione

Lesioni personali per ustioni
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Se l’apparecchio è fornito di cavo di alimentazione

A Fig.3

B Fig.3

Se l’apparecchio non è fornito di cavo di alimentazione

Messa in funzione e collaudo

effettuare il riempimento dello scaldacqua con l’acqua di rete

6. NORME DI MANUTENZIONE (per personale tecnico qualificato)

Svuotamento dell’apparecchio

D Fig.1

A Fig.1
Eventuale sostituzione di particolari (utilizzare soltanto ricambi originali)

Seguire scrupolosamente le avvertenze generali e le norme di sicurezza elencate all’inizio del testo, attenendosi obbligatoriamente
a quanto indicato.

“Svuotamento dell’apparecchio”
A Fig.4
A Fig.5

A Fig.6

ATTENZIONE!

Manutenzioni periodiche

Fig.4,5

B Fig.4, 5, 6

B Fig.6
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7. NORME DI USO PER L’UTENTE

Seguire scrupolosamente le avvertenze generali e le norme di sicurezza elencate all’inizio del testo, attenendosi obbligatoriamente
a quanto indicato.

Raccomandazioni per l’utente 

Bambini, disabili e anziani sono esposti maggiormente al rischio ustioni

A Fig.7

8. NOTIZIE UTILI

IN OGNI CASO NON TENTARE DI RIPARARE L’APPARECCHIO, MA RIVOLGERSI SEMPRE A PERSONALE TECNICO QUALIFICATO.
I dati e le caratteristiche indicate, non impegnano la Ditta costruttrice, che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute 
opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione. 

  Questo prodotto è conforme alla Direttiva EU 2002/96/EC
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile non può essere trattato 
come un normale rifiuto domestico. Deve essere consegnato al punto più vicino di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Lo smaltimento deve essere effettuato in accordo con le regole ambientali vigenti per lo smaltimento dei rifiuti. Per 
informazioni più dettagliate sul trattamento, recupero e riciclo di questo prodotto, per favore contattare l’ufficio pubblico di competenza 
(del dipartimento ecologia e ambiente), il vostro servizio di raccolta rifiuti a domicilio, o il negozio dove avete acquistato il prodotto.
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Se l’acqua in uscita è fredda
Fare verificare: 
- la presenza di tensione sulla morsettiera; 
- gli elementi riscaldanti della resistenza; 
- se il termostato non è stato inserito correttamente. 

Se l’acqua è bollente (presenza di vapore dai rubinetti) Interrompere l’alimentazione elettrica dell’apparecchio e fare verificare: 
- il livello di incrostazione della caldaia e dei componenti. 

Erogazione insufficiente di acqua calda 

Fare verificare: 
      -          la regolazione della temperatura del termostato;
- la pressione di rete dell’acqua;
- lo stato del rompigetto del tubo di ingresso dell’acqua fredda;
- lo stato del tubo di prelievo dell’acqua calda; 
- i componenti elettrici. 

Se non si accende la lampada spia 
Fare verificare: 
- che la lampada spia sia collegata negli appositi alloggiamenti;
- che la regolazione termostatica non sia al minimo; 
- che la lampadina non sia difettosa. 

Collegamenti idraulici che perdono Fare verificare: 
- che la guarnitura dei collegamenti sia adeguata.

Perdita d’acqua dal gruppo elettrico

Fare verificare: 
- per le serie di scaldacqua con attacco a vite, che il serraggio del gruppo filettato sia adeguato

(eventualmente procedere con moderazione al serraggio); 
- per le serie di scaldacqua muniti di flangia, che il serraggio dei bulloni della flangia sia adeguato 

(eventualmente procedere con moderazione ad un serraggio “incrociato”) e lo stato della guarnizione.

Fuoriuscita d’acqua dal dispositivo contro le sovrappressioni 

Un gocciolamento di acqua dal dispositivo contro le sovrappressioni è da ritenersi normale durante la fase di
riscaldamento. Se si vuole evitare tale gocciolamento occorre installare un vaso di espansione conforme 
all’apparecchio sull’impianto di mandata. Se la fuoriuscita continua durante il periodo di non riscaldamento, fare 
verificare:
- la taratura del dispositivo contro le sovrappressioni; 
- la pressione di rete dell’acqua.

ATTENZIONE! Non ostruire mai il foro di evacuazione del dispositivo contro le sovrappressioni! 

Fenomeni di condensa, gocciolamenti Se nel serbatoio l’acqua è fredda possono avvenire dei gocciolamenti. Verificare sempre le perdite con la
temperatura dell’acqua a regime. 
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Hoiatus Oht Märk
Ärge viige läbi toiminguid, mis nõuavad töö käigus seadme avamist
ja/või selle teisaldamist paigalduskohalt.

Elektrilöögi oht voolu all olevate osade tõttu
Isikuvigastuste oht – põletushaavad kokkupuutest ülekuumenenud osadega või haavad teravate
äärte ja väljaulatuvate osade tõttu

Ärge käivitage ega lülitage seadet välja selle elektrijuhet pistikupesasse
pannes ega sealt välja tõmmates

Elektrilöögi oht vigastatud juhtme, pistiku või pistikupesa tõttu

Ärge kahjustage elektrijuhet Elektrilöögi oht voolu all olevate osade tõttu

Ärge jätke asju seadme peale Isikuvigastuste oht eseme kukkumise tõttu tulenevalt vibratsioonidest

Seadme või selle all olevate esemete kahjustumise oht eseme kukkumise tõttu tulenevalt
vibratsioonidest

Ärge minge seadme peale Isikuvigastuste oht seadme kukkumise tõttu

Seadme või selle all olevate esemete kahjustumise oht seadme kukkumise tõttu, kui see
kinnitusest lahti tuleb 

Ärge puhastage seadet ilma seda eelnevalt välja lülitamata, selle
toitejuhet pistikupesast välja võtmata ja/või vastavat lülitit vajutamata

Elektrilöögi oht voolu all olevate osade tõttu

Paigaldage seade tugevale seinale, mis ei vibreeri Seadme kukkumise oht seina järeleandmise tõttu või müra töö ajal

Tehke elektriühendused selleks sobiva läbimõõduga
ühendusklemmidega

Tulekahju oht ülekuumenemise tõttu, kui voolujuhtmed ei ole õige mõõduga

Võtke pärast seadmesse sekkumist uuesti kasutusele kõik
ohutusmeetmed enne selle uuesti kasutusele võtmist

Seadme kahjustumise või takistatuse oht, kui selle ohutusfunktsioonid ja/või õige töö kontrollimise
funktsioonid ei ole kasutusel 

Hoiatus Oht Märk
Tühjendage enne seadme kallal töötamist väljutusavade kaudu osad,
mis võivad sisaldada kuuma vett

Isikuvigastuste oht – põletushaavad 

Eemaldage osadest katlakivi järgides seda, mida on kirjeldatud
„ohutuskaardil“ ja kasutatava toote kasutusjuhendis. Õhutage ruumi
kaitseriideid kandes ja vältides eri toodete segamist, kaitstes seadet ja
selle läheduses olevaid objekte.

Vigastused naha või silmade kokkupuutel happeliste ainetega, ohtlike kemikaalide
sissehingamine või manustamine
Kahjustused seadmetele või lähedalolevatele objektidele happeliste ainete söövituse tõttu

Ärge kasutage seadme puhastamiseks putukatõrjevahendeid, lahusteid
ega agressiivseid pesuvahendeid

Plastikust või värvitud osade kahjustused

Certificato di Garanzia
DA COMPILARE E CONSERVARE PER ESSERE ESIBITO AL PERSONALE AUTORIZZATO, IL PRESENTE CERTIFICATO NON DEVE ESSERE SPEDITO.

LA GARANZIA È VALIDA SE:
- CONVALIDATA DAL TIMBRO DEL RIVENDITORE E DEBITAMENTE COMPILATA E FIRMATA DALL’UTENTE/PROPRIETARIO.
- L’APPARECCHIO È MUNITO DI ETICHETTA CARATTERISTICA CONTENENTE I DATI TECNICI.
- L’APPARECCHIO NON È STATO MANOMESSO DA PERSONE NON AUTORIZZATE.
- LA PRESSIONE NON SUPERA 0,8 MPa
- È STATO EFFETTUATO IL COLLEGAMENTO DI MESSA A TERRA.
- LA GARANZIA RISULTA VALIDA SOLTANTO SE L’ANODO VIENE RINNOVATO OGNI DUE ANNI.

PARTE DA COMPILARE DA PARTE DEL CLIENTE

DATI CLIENTE / INDIRIZZO

COGNOME:

NOME:

VIA:

C.A.P.:

CITTÀ:

PROVINCIA:

REGIONE / STATO:

PARTE DA COMPILARE A CURA DEL RIVENDITORE AUTORIZZATO

TIMBRO, FIRMA DEL RIVENDITORE E DATA DI ACQUISTO (*)

(*) la data di acquisto deve essere sempre comprovata da regolare
documento d’acquisto (scontrino o ricevuta fiscale)

 (**) vedi etichetta caratteristica applicata sullo scaldacqua

CODICE PRODOTTO, MODELLO E NUMERO SERIALE (**)

CERTIFICATO DI GARANZIA

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

La presente garanzia ha una validità dalla data di acquisto di: vedi anni indicati nell'etichetta caratteristica applicata sullo scaldac-
qua; e una validità dalla data di fabbricazione di: vedi anni e mesi indicati nell'etichetta caratteristica applicata sullo scaldacqua
con l'aggiunta di 6 mesi. Tale garanzia riguarda esclusivamente i vizi di fabbricazione, pertanto sono esclusi dalla stessa tutte le
parti elettriche, le parti in plastica e le valvole di sicurezza e di ritegno. Tale garanzia non copre le parti avariate a seguito della
cattiva o errata installazione, delle anomalie dell’impianto elettrico, dell’insufficiente portata dell’impianto idrico e comunque di tutte
le altre cause, non dipendenti dalla ditta in indirizzo. Tale garanzia non risponde di eventuali danni diretti o indiretti a persone,
animali o cose causati da avarie dell’apparecchio o da forzate sospensioni del suo funzionamento. Nessuno è autorizzato a
modificarne i termini o a rilasciarne altri verbali o scritte. Questa garanzia è valida solo sul territorio italiano e solo nei confronti del 
primo acquirente/utente. In caso di riparazione o sostituzione dell’apparecchio la durata della garanzia non viene prolungata
rispetto a quella originaria. Nel caso di sostituzione dell’apparecchio compilare la nuova garanzia nel seguente modo:
1)Timbrare il certificato nuovo.
2)Inviare garanzia dell’apparecchio difettoso, più copia di quello sostitutivo.
3)Nel nuovo certificato di garanzia specificare la rimanente durata della garanzia originaria dello scalda-acqua sostituito,
nell’apposito spazio. La ditta si impegna a provvedere alla riparazione o sostituzione delle parti difettose a condizione che
l’apparecchio sia reso alla fabbrica franco di ogni spesa, oppure col solo addebito del diritto fisso di chiamata del nostro più vicino
centro di assistenza. La richiesta di garanzia non sospende il pagamento della merce.
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Taurus series
1. GENERAL WARNINGS

Key to the symbols:

people

objects, plants or animals

general product

2. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS

3. SPECIFIC PRODUCT SAFETY REQUIREMENTS

4. TECHNICAL SPECIFICATIONS AND DIMENSIONS

This appliance is compliant with the requirements of EMC Directive 2004/108/EC on electromagnetic compatibility.

GB

26

Warning Risk Symbol
Do not perform operations that involve opening the appliance and/or
dismantling it during operation

Electrocution due to presence of live components
Personal injuries due to burns from hot components or cuts from sharp edges and protrusions

Do not switch the appliance on or off by plugging in or unplugging the
power cable 

Electrocution due to damaged cable, plug or socket

Do not damage the power cable Electrocution due to bare live wires

Do not leave objects on the appliance Personal injuries due to the appliance falling as a result of vibrations

Damage to the appliance or objects underneath this due to the appliance falling as a result of
vibrations

Do not climb onto the appliance Personal injuries due to the appliance falling

Damage to the appliance or objects underneath this due to the appliance falling as a result of
detachment from its supports

Do not clean the appliance without first switching it off, unplugging it
and/or switching off the main switch

Electrocution due to presence of live components

Install the appliance on a solid wall without vibrations Appliance falling as a result of the wall collapsing, or noise during operation

Make the electrical connections using suitably sized wires Fire due to overheating caused by current running in undersized cables

Following all work, restore all safety functions before operating the
appliance again 

Damage or appliance shutdown without safety and/or control functions against incorrect operation 

Warning Risk Symbol
Empty any components that may contain hot water, using the vents,
before handling

Personal injuries due to burns

Descale components as specified on the “safety data sheet” and in the
instructions for the product used. Ventilate the environment, wear
protective garments, avoid mixing different products and protect the
appliance and surrounding objects 

Personal injuries due to skin or eye contact with acidic substances, inhalation or ingestion of
harmful chemicals
Damage to the appliance or surrounding objects due to corrosion by acidic substances 

Do not use insecticides, solvents or aggressive detergents to clean the
appliance

Damage to the plastic or painted parts

ENG



A Joon.3

B Joon.3

D Joon.1

A Joon.1

A Joon.4
A Joon.5

A Joon.6

Joon.4,5

B Joon.4, 5, 6

B Joon.6

Jääd

A Joon.1
B Joon.1

C Joon.1

D Joon.1

E Joon.1

Joon.2

F Joon.1

Warning! Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly
observing the instructions given.

Installation

Damp
Frost
Sunlight
Dust/fumes/gases
Electrical discharges

Water connection

A Fig. 1 B Fig. 1
C Fig. 1

 WARNING! EN 1487:2002

D Fig. 1

   WARNING!

E Fig. 1

F Fig. 1

Electrical connection

If the appliance is supplied complete with power cable
A Fig. 3

B Fig. 3

If the appliance is not supplied with a power cable

Starting and testing

Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly observing the 
instructions given.

Emptying the appliance

D Fig. 1

A Fig. 1

Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly observing the 
instructions given.

A Fig. 4
A Fig. 5

A Fig. 6

WARNING!

Periodical maintenance

Fig. 4.5

B Fig. 4, 5, 6

B Fig. 6

Pressure relief device



7. OPERATING INSTRUCTIONS

Pay careful attention to the general warnings and safety requirements described at the beginning of the document, strictly observing the 
instructions given.

Tips for users   

Children, disabled people 
and the elderly are most susceptible to the risk of burns

A Fig. 7

8. TROUBLESHOOTING

NEVER ATTEMPT TO REPAIR THE APPLIANCE, ALWAYS CONTACT QUALIFIED TECHNICAL PERSONNEL.

appropriate without providing prior notice of such changes. 

  This product is compliant with EU Directive 2002/96/EC
The crossed-out wheelie bin symbol shown on the appliance indicates that the product cannot be handled as ordinary household waste
at the end of its working life. It must be delivered to the nearest electrical and electronic equipment collection centre. Disposal must be 
managed in accordance with environmental regulations in force relating to waste disposal. For more detailed information on handling,

collection service, or the shop where you purchased the product.
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Problem Solution

Cold water comes out
Check:

- voltage at the terminal block;
- the heating elements; 
- that the thermostat has been fitted correctly.

Boiling water comes out (steam is released from the taps) Disconnect power to the appliance and check:
- scale in the water heater and on the components.

Insufficient hot water delivery

Check:
- the thermostat temperature setting;
- mains water pressure;
- the condition of the strainer on the cold water inlet pipe;
- the condition of the hot water delivery pipe;
- the electrical components.

The indicator light doesn’t come on
Check:

- that the indicator light is connected to the special socket ;
- that the thermostat is not set to the minimum;
- that the indicator light is not faulty.

:kcehCsnoitcennocretawykaeL
- that the connections are suitably sealed.

Water leaks from the electrical assembly
Check:

- for water heaters with screw attachment, that the threaded connections are tight (if necessary, tighten 
slightly);

- for water heaters with flanges, that the bolts on the flange are tight (if necessary tighten slightly in a criss-
cross sequence) and the gasket is intact.

Water leaks from the pressure relief device
Water dripping from the pressure relief device is normal when the water is being heated. To prevent dripping, install a 
suitable expansion vessel on the outlet. If the dripping continues when water is not being heated, check:

- calibration of the pressure relief device;
- mains water pressure.

WARNING! Never plug the drain hole on the pressure relief device!

Condensate, dripping If the water inside the heater is cold, dripping may occur. Always check for leaks when the water is at operating
temperature.
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Warranty certificate
TO BE COMPLETED, KEPT AND SHOWN WHEN REQUESTED BY AUTHORISED PERSONNEL. DO NOT POST THIS CERTIFICATE.

THE WARRANTY IS VALID IF:
- ENDORSED BY THE DEALER'S STAMP AND DULY COMPLETED AND SIGNED BY THE USER/OWNER.
- THE APPLIANCE FEATURES THE RATING LABEL INDICATING ITS TECHNICAL SPECIFICATIONS.
- THE APPLIANCE HAS NOT BEEN TAMPERED WITH BY UNAUTHORISED PERSONNEL.
- THE PRESSURE DOES NOT EXCEED 0.8 MPa
- THE APPLIANCE HAS BEEN EARTHED.
- THE WARRANTY IS ONLY VALID IF THE ANODE IS REPLACED EVERY TWO YEARS.

PART TO BE COMPLETED BY THE CUSTOMER

CUSTOMER NAME/ADDRESS

SURNAME:

NAME:

STREET ADDRESS:

POSTCODE:

CITY/TOWN:

PROVINCE:

REGION/STATE:

PART TO BE COMPLETED BY THE AUTHORISED DEALER

DEALER'S STAMP AND SIGNATURE, AND DATE OF PURCHASE (*)

(*) the date of purchase must always be backed by proof of purchase
(receipt or invoice)

 (**) see the rating label applied to the water heater

PRODUCT PART NUMBER, MODEL AND SERIAL NUMBER (**)

WARRANTY CERTIFICATE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

This warranty is valid for the number of years indicated on the rating label applied to the water heater from the date of purchase,
and the number of years and months indicated on the rating label applied to the water heater from the date of manufacture, plus
a further 6 months. The warranty exclusively covers manufacturing defects, and therefore excludes all electrical parts, plastic parts
and the safety and non-return valves. The warranty does not cover any faulty parts following incorrect or improper installation, faults
in the electrical system, insufficient water flow and any other causes not attributable to the company. The warranty does not cover
any direct or indirect damage to people, animals or things due to faults on the appliance or having to interrupt operation. No parties
are authorised to modify the terms of this warranty or issue other verbal or written guarantees. This warranty is only valid in Italy
and only applies to the first purchaser/user. In the event of repairs to or replacement of the appliance, the warranty period is not
extended beyond the original term. If the appliance is replaced, complete the new warranty certificate as follows:
1) Stamp the new certificate.
2) Send in the warranty certificate for the faulty appliance, plus a copy of the certificate for the replacement appliance.
3) On the new warranty certificate specify the remaining duration of the original warranty for the replaced water heater, in the
special space. The company shall repair or replace any faulty parts as long as the appliance is delivered to the factory freight and 
duty paid, or with the call-out charge of our nearest service centre. Claims made under warranty do not afford the right to suspend
payment for the goods.

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
www.ferroli.com  e-mail: info@ferroli.it (Italia) - export@ferroli.it (international)

Ferroli Spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 78/A ¬ tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100233
www.ferroli.com ¬ email: info@ferroli.com (Italia) - export@ferroli.com (international)

Taurus series
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1. AVERTISMENTE GENERALE
RO

31

Avertismente Pericol Simbol
Nu efectua i opera ii care implic deschiderea aparatului i/sau
scoaterea din instala ia sa în timpul func ion rii.

Electrocutare datorit  prezen ei de componente sub tensiune
Leziuni personale ca urmare a ustion rii cu componente supraînc lzite sau r nirii datorate
prezen ei de margini i protuberan e ascu ite

Nu porni i sau stinge i aparatul prin introducerea sau scoaterea din priz
a techerului cablului de alimentare electric

Electrocutare datorit  avarierii cablului, techerului sau prizei

Nu deteriora i cablul de alimentare electric Electrocutare datorit  prezen ei de fire descoperite sub tensiune

Nu l sa i obiecte pe aparat Leziuni personale datorate c derii obiectului ca urmare a vibra iilor

Deteriorarea aparatului sau a obiectelor de sub el datorit c derii obiectului ca urmare a vibra iilor

Nu v  urca i pe aparat Leziuni personale datorate c derii aparatului

Deteriorarea aparatului sau a obiectelor de sub el datorit c derii aparatului ca urmare a
desprinderii sale de pe sistemul de fixare

Nu executa i opera ii de cur are a aparatului înainte de a-l fi stins, de a
fi scos techerul i/sau închis respectivul comutator 

Electrocutare datorit  prezen ei de componente sub tensiune

Instala i aparatul pe un perete solid i neexpus vibra iilor C derea aparatului datorit  ced rii peretelui, sau zgomot în timpul func ion rii

Executa i leg turile electrice cu conductori cu sec iunea
corespunz toare

Incendiu datorat supraînc lzirii ca urmare a trecerii curentului prin cabluri subdimensionate

Dup interven ie, reactiva i toate func iile de siguran înainte de
repunerea în serviciu

Avarierea sau blocarea aparatului lipsit de func ii de siguran i/sau de control a func ion rii
incorecte

Avertismente Pericol Simbol
Goli i componentele care ar putea con ine ap cald , activând
dezaeratoarele, înainte de manipularea lor

Leziuni personale datorate ustion rii

Efectua i detartrarea componentelor urmând cele specificate în “fi a de
siguran ” i în indica iile de folosire a produsului utilizat Aerisi i
înc perea, îmbr când haine de protec ie, evitând amestecarea de
produse diferite, protejând aparatul i obiectele dimprejur

Leziuni personale datorit contactului pielii sau ochilor cu substan e acide, inhal rii sau ingestiei
de agen i chimici nocivi
Deteriorarea aparatului sau a obiectelor înconjur toare prin coroziunea datorat substan elor
acide

Nu utiliza i insecticide, solven i sau detergen i agresivi pentru cur area
aparatului

Deteriorarea p r ilor din material plastic sau vopsit 

RONRORO
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Problema Solu ia

Dac  apa la ie ire este rece
Trebuie s  se verifice: 
- prezen a de tensiune în regleta borne;
- elemen ii de înc lzire ai rezisten ei;
- dac  termostatul nu a fost introdus în mod corect.

Dac  apa este fierbinte (ie irea de abur din robine i) Întrerupe i alimentarea electric  a aparatului i verifica i:
- nivelul de încrustare a boilerului i a componentelor.

Distribuirea insuficient  de ap  cald

Trebuie s  se verifice: 
      -          reglarea temperaturii termostatului;:
- presiunea din re eaua de ap ;
- starea deflectorului din conducta de intrare a apei reci;
- starea conductei de preluare a apei calde;
- componentele electrice.

Dac  nu se aprinde indicatorul luminos
Trebuie s  se verifice: 
- dac  indicatorul luminos este conectat în respectivele loca uri;
- ca nu cumva  reglarea termostatic s  fie la minimum:
- ca nu cumva becule ul s  fie defect.

Racorduri hidraulice care pierd Trebuie s  se verifice: 
- ca garnitura racordurilor s  fie corespunz toare.

Pierderea de ap  de la grupul electric

Trebuie s  se verifice: 
- pentru modelul de boiler cu rezisten  cu prindere tip urub, ca strângerea grupului filetat s  fie 

corespunz toare (eventual proceda i cu precau ie la str ngerea sa);
- pentru modelul de boilere dotate cu flan , dac  strângerea buloanelor flan ei este corespunz toare

(eventual proceda i cu precau ie la o strângere “încruci at ”) i starea garniturii

Scurgerea de ap  din dispozitivul contra suprapresiunii

Picurarea de ap  din dispozitivul contra suprapresiunii este considerat  normal  în timpul fazei de înc lzire. Dac  se
dore te evitarea acestei picur ri trebuie s  se instaleze un vas de expansiune adecvat aparatului pe instala ia de tur.
Dac  scurgerea continu  în timpul perioadei de neînc lzire, verifica i:
- calibrarea dispozitivulu contra suprapresiunii;
- presiunea din re eaua de ap ;

ATEN IE! Nu astupa i niciodat  orificiul de evacuare a dispozitivului contra suprapresiunii!

Fenomene de condens, picur ri Dac  în rezervor apa este rece pot avea loc picur ri. Verifica i întotdeauna pierderile cu temperatura apei la regim 
normal.
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Certificat de Garanţie
TREBUIE SĂ FIE COMPLETAT ŞI PĂSTRAT, PENTRU A FI ARĂTAT  PERSOANELOR AUTORIZATE; NU ESTE NECESARĂ EXPEDIEREA
PREZENTULUI CERTIFICAT 

GARANŢIA ESTE VALABILĂ DACĂ:
- ESTE VALIDATĂ DE ŞTAMPILA VÂNZĂTORULUI ŞI CORECT COMPLETATĂ ŞI SEMNATĂ DE CĂTRE UTILIZATOR/PROPRIETAR.
- APARATUL ESTE DOTAT CU ETICHETA SPECIFICĂ CARE CONŢINE DATELE TEHNICE.
- APARATUL NU A FOST VIOLAT DE CĂTRE PERSOANE NEAUTORIZATE.
- PRESIUNEA NU DEPĂŞEŞTE 0,8 MPa
- A FOST REALIZATĂ LEGĂTURA LA LINIA DE ÎMPÂMĂNTARE.
- GARANŢIA ESTE VALABILĂ NUMAI DACĂ ANODUL ESTE ÎNLOCUIT LA FIECARE DOI ANI.

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE CLIENT

DATE CLIENT/ADRESA

NUME:

PRENUME:

STRADA :

COD:

ORAŞ:

JUDEŢUL:

ŢARA:

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE VÂNZĂTORUL AUTORIZAT

ŞTAMPILA, SEMNĂTURA VÂNZĂTORULUI ŞI DATA CUMPĂRĂRII (*)

(*) data cumpărării trebuie să fie dovedită întotdeauna cu un
document de cumpărare în regulă (bon sau chitanţă fiscală)

 (**) vezi eticheta specifică aplicată pe boiler

COD PRODUS, MODEL ŞI NUMĂR DE SERIE (**)

CERTIFICAT DI GARANŢIE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Prezenta garanţie are o valabilitate de la data cumpărării de: vezi anii indicaţi în eticheta specifică aplicată pe boiler; şi o valabilita-
te de la data de fabricare de: vezi anii şi lunile indicate în eticheta specifică aplicată pe boiler cu în plus 6 luni. Această garanţie
se referă în mod exclusiv la viciile de fabricaţie, fiind astfel excluse din aceasta toate componentele electrice, părţile din plastic şi
supapele de siguranţă şi de reţinere. Această garanţie nu acoperă părţile avariate ca urmare a unei proaste sau greşite instalări, a
anomaliilor instalaţiei electrice, a unui debit insuficient al alimentării hidrice şi oricum pentru toate celelalte cauze independente de
producător. Această garanţie nu răspunde de eventualele pagube directe sau indirecte aduse persoanelor, animalelor sau
lucrurilor cauzate de avarii ale aparatului sau de suspendări forţate a funcţionării sale. Nu este nimeni autorizat să-i modifice
termenii sau să elibereze alte declaraţii scrise. Această garanţie este valabilă numai pe teritoriul italian şi doar pentru primul
cumpărător/utilizator. În cazul reparării sau înlocuirii aparatului durata garanţiei nu va fi prelungită faţă de cea iniţială. În cazul
înlocuirii aparatului completaţi noua garanţie în felul următor:
1)Ştampilaţi noul certificat.
2)Expediaţi garanţia aparatului avariat, plus copia celui care l-a înlocuit.
3)Specificaţi în noul certificat de garanţie durata care a mai rămas din garanţia iniţială a boilerului înlocuit, în spaţiul corespunzător.
Producătorul se obligă să efectueze repararea sau înlocuirea părţilor avariate cu condiţia ca aparatul să fie adus la fabrică franco
orice cheltuieli, sau cu plata taxei de deplasare pentru chemarea la domiciliu a celui mai apropiat serviciu de asistenţă. Solicitarea
garanţiei nu întrerupe plata mărfii.

Certificat de Garanţie
TREBUIE SĂ FIE COMPLETAT ŞI PĂSTRAT, PENTRU A FI ARĂTAT  PERSOANELOR AUTORIZATE; NU ESTE NECESARĂ EXPEDIEREA
PREZENTULUI CERTIFICAT 

GARANŢIA ESTE VALABILĂ DACĂ:
- ESTE VALIDATĂ DE ŞTAMPILA VÂNZĂTORULUI ŞI CORECT COMPLETATĂ ŞI SEMNATĂ DE CĂTRE UTILIZATOR/PROPRIETAR.
- APARATUL ESTE DOTAT CU ETICHETA SPECIFICĂ CARE CONŢINE DATELE TEHNICE.
- APARATUL NU A FOST VIOLAT DE CĂTRE PERSOANE NEAUTORIZATE.
- PRESIUNEA NU DEPĂŞEŞTE 0,8 MPa
- A FOST REALIZATĂ LEGĂTURA LA LINIA DE ÎMPÂMĂNTARE.
- GARANŢIA ESTE VALABILĂ NUMAI DACĂ ANODUL ESTE ÎNLOCUIT LA FIECARE DOI ANI.

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE CLIENT

DATE CLIENT/ADRESA

NUME:

PRENUME:

STRADA :

COD:

ORAŞ:

JUDEŢUL:

ŢARA:

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE VÂNZĂTORUL AUTORIZAT

ŞTAMPILA, SEMNĂTURA VÂNZĂTORULUI ŞI DATA CUMPĂRĂRII (*)

(*) data cumpărării trebuie să fie dovedită întotdeauna cu un
document de cumpărare în regulă (bon sau chitanţă fiscală)

 (**) vezi eticheta specifică aplicată pe boiler

COD PRODUS, MODEL ŞI NUMĂR DE SERIE (**)

CERTIFICAT DI GARANŢIE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Prezenta garanţie are o valabilitate de la data cumpărării de: vezi anii indicaţi în eticheta specifică aplicată pe boiler; şi o valabilita-
te de la data de fabricare de: vezi anii şi lunile indicate în eticheta specifică aplicată pe boiler cu în plus 6 luni. Această garanţie
se referă în mod exclusiv la viciile de fabricaţie, fiind astfel excluse din aceasta toate componentele electrice, părţile din plastic şi
supapele de siguranţă şi de reţinere. Această garanţie nu acoperă părţile avariate ca urmare a unei proaste sau greşite instalări, a
anomaliilor instalaţiei electrice, a unui debit insuficient al alimentării hidrice şi oricum pentru toate celelalte cauze independente de
producător. Această garanţie nu răspunde de eventualele pagube directe sau indirecte aduse persoanelor, animalelor sau
lucrurilor cauzate de avarii ale aparatului sau de suspendări forţate a funcţionării sale. Nu este nimeni autorizat să-i modifice
termenii sau să elibereze alte declaraţii scrise. Această garanţie este valabilă numai pe teritoriul italian şi doar pentru primul
cumpărător/utilizator. În cazul reparării sau înlocuirii aparatului durata garanţiei nu va fi prelungită faţă de cea iniţială. În cazul
înlocuirii aparatului completaţi noua garanţie în felul următor:
1)Ştampilaţi noul certificat.
2)Expediaţi garanţia aparatului avariat, plus copia celui care l-a înlocuit.
3)Specificaţi în noul certificat de garanţie durata care a mai rămas din garanţia iniţială a boilerului înlocuit, în spaţiul corespunzător.
Producătorul se obligă să efectueze repararea sau înlocuirea părţilor avariate cu condiţia ca aparatul să fie adus la fabrică franco
orice cheltuieli, sau cu plata taxei de deplasare pentru chemarea la domiciliu a celui mai apropiat serviciu de asistenţă. Solicitarea
garanţiei nu întrerupe plata mărfii.
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Ferroli Spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 78/A ¬ tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100233
www.ferroli.com ¬ email: info@ferroli.com (Italia) - export@ferroli.com (international)
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Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238Ferroli SpA

Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
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Ferroli Spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 78/A ¬ tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100233
www.ferroli.com ¬ email: info@ferroli.com (Italia) - export@ferroli.com (international)

Taurus series

Certificat de Garanţie
TREBUIE SĂ FIE COMPLETAT ŞI PĂSTRAT, PENTRU A FI ARĂTAT  PERSOANELOR AUTORIZATE; NU ESTE NECESARĂ EXPEDIEREA
PREZENTULUI CERTIFICAT 

GARANŢIA ESTE VALABILĂ DACĂ:
- ESTE VALIDATĂ DE ŞTAMPILA VÂNZĂTORULUI ŞI CORECT COMPLETATĂ ŞI SEMNATĂ DE CĂTRE UTILIZATOR/PROPRIETAR.
- APARATUL ESTE DOTAT CU ETICHETA SPECIFICĂ CARE CONŢINE DATELE TEHNICE.
- APARATUL NU A FOST VIOLAT DE CĂTRE PERSOANE NEAUTORIZATE.
- PRESIUNEA NU DEPĂŞEŞTE 0,8 MPa
- A FOST REALIZATĂ LEGĂTURA LA LINIA DE ÎMPÂMĂNTARE.
- GARANŢIA ESTE VALABILĂ NUMAI DACĂ ANODUL ESTE ÎNLOCUIT LA FIECARE DOI ANI.

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE CLIENT

DATE CLIENT/ADRESA

NUME:

PRENUME:

STRADA :

COD:

ORAŞ:

JUDEŢUL:

ŢARA:

PARTE DE COMPLETAT DE CĂTRE VÂNZĂTORUL AUTORIZAT

ŞTAMPILA, SEMNĂTURA VÂNZĂTORULUI ŞI DATA CUMPĂRĂRII (*)

(*) data cumpărării trebuie să fie dovedită întotdeauna cu un
document de cumpărare în regulă (bon sau chitanţă fiscală)

 (**) vezi eticheta specifică aplicată pe boiler

COD PRODUS, MODEL ŞI NUMĂR DE SERIE (**)

CERTIFICAT DI GARANŢIE

Ferroli SpA
Sede legale ed amministrativa: Via Ritonda, 78/A - 37047 San Bonifacio (Vr) - Tel. +39 045 6139411
E-mail: info@ferroli.it - www.ferroli.it - Cap. Soc. E 30.000.000 int. vers. - C.F./P.IVA IT02096470238

Prezenta garanţie are o valabilitate de la data cumpărării de: vezi anii indicaţi în eticheta specifică aplicată pe boiler; şi o valabilita-
te de la data de fabricare de: vezi anii şi lunile indicate în eticheta specifică aplicată pe boiler cu în plus 6 luni. Această garanţie
se referă în mod exclusiv la viciile de fabricaţie, fiind astfel excluse din aceasta toate componentele electrice, părţile din plastic şi
supapele de siguranţă şi de reţinere. Această garanţie nu acoperă părţile avariate ca urmare a unei proaste sau greşite instalări, a
anomaliilor instalaţiei electrice, a unui debit insuficient al alimentării hidrice şi oricum pentru toate celelalte cauze independente de
producător. Această garanţie nu răspunde de eventualele pagube directe sau indirecte aduse persoanelor, animalelor sau
lucrurilor cauzate de avarii ale aparatului sau de suspendări forţate a funcţionării sale. Nu este nimeni autorizat să-i modifice
termenii sau să elibereze alte declaraţii scrise. Această garanţie este valabilă numai pe teritoriul italian şi doar pentru primul
cumpărător/utilizator. În cazul reparării sau înlocuirii aparatului durata garanţiei nu va fi prelungită faţă de cea iniţială. În cazul
înlocuirii aparatului completaţi noua garanţie în felul următor:
1)Ştampilaţi noul certificat.
2)Expediaţi garanţia aparatului avariat, plus copia celui care l-a înlocuit.
3)Specificaţi în noul certificat de garanţie durata care a mai rămas din garanţia iniţială a boilerului înlocuit, în spaţiul corespunzător.
Producătorul se obligă să efectueze repararea sau înlocuirea părţilor avariate cu condiţia ca aparatul să fie adus la fabrică franco
orice cheltuieli, sau cu plata taxei de deplasare pentru chemarea la domiciliu a celui mai apropiat serviciu de asistenţă. Solicitarea
garanţiei nu întrerupe plata mărfii.
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Calypso 200 VMT BOILER TERMOELECTRIC

14 15

Note
Acest produs este conform cu Directiva EU 2002/96/EC

Simbolul tomberonului barat aplicat de aparat indică că produsul, la sfârşitul vieţii 
sale utile nu poate fi tratat ca un gunoi normal menajer. Trebuie să fie predat centrului 
celui mai apropiat de reciclare a aparaturilor electrice şi electronice. Eliminarea 
trebuie să fie efectuată în conformitate cu regulile ambientale în vigoare în materie de 
eliminare a gunoiului. Pentru informaţii mai detaliate privind tratamentul, recuperarea 
şi reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactaţi oficiul public de competenţă (al 
departamentului ecologie şi mediu ambiant), serviciul dvs. de colectare a gunoiului 
la domiciliu, sau magazinul de unde aţi cumpărat produsul.
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Fabricat în Italia

FERROLI S.p.A. 
își declină orice responsabilitate pentru posibilele inexactități conținute în prezentul manual, dacă acestea se datorează unor erori de tipar sau de transcriere. 
Ne rezervăm dreptul de a aduce produselor proprii orice modi care ce reiese a   necesară sau utilă, fără a prejudicia caracteristicile esențiale.

Ferroli Spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 78/A ¬ tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100233
www.ferroli.com ¬ email: info@ferroli.com (Italia) - export@ferroli.com (international)

Made in Italy

Ferroli Spa ¬ 37047 San Bonifacio (Verona) Italy ¬ Via Ritonda 78/A
 ¬ tel. +39.045.6139411 ¬ fax +39.045.6100233
 www.gruppoferroli.com ¬ email: export@ferroli.it 

Ferroli around the world 
Italy www.ferroli.it
Spain www.ferroli.es
France www.ferroli.fr
United Kingdom www.ferroli.co.uk
Netherlands www.agpo.nl
Germany www.ferroli.de
Turkey www.ferroli.net
Romania www.ferroli.ro
Poland www.ferroli.com.pl
Russia www.ferroli.msk.ru
Belarus www.ferroli.by
Ukraine www.ferroli.kiev.ua
China www.ferroli.cn

The Ferroli electric water heaters are the new addition to the mosaic of a leading industrial group
in the sector, which for 50 years has been at your side to respond to your needs, develop your
ideas of comfort and satisfy your desires for well-being, through a vast range of products that are 
known and appreciated all over the world. 

WARNING FOR TRADERS: As part of ots efforts to constantly improve its
range of products, with the aim of increasing the level of Customer
satisfaction, the Company stresses that the appearance, dimensions,
technical data and accessories may be subject to variation. Consequently,
ensure that the Customer is provided with updated documents. 
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